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A΄ 1 ð NÚmfai ¢rgÚreai,

”Odraj ¢cunštou dier¦n ›dran œcoisai,
3 Na�£dej, Bratislšwj skopoˆ ¥stŝj,

Ód’ Ød£twn per…metroj, Ümme l…ssomai, eØdštw klÚdwn·
5 nšktar ™pi¸∙oa‹j aÙtÕ blÚzoisai 'OlÚmpion

6 tšryin ™j o„k…aj e„scšete.

sÝn d� car´ procšait' ¢n¦ ptol…eqron,

eÙrÝ k¢krÒsofon, fqšgm' ™pikwm…ou

9 °smatoj ¡dumelšj.

       p©sa toàd' ¢g£lmatoj Siles…aj

10 nunˆ kecladÒsin kall…nikoij ¢gor¦ brÚoi

n…kaj gegwnu‹' 'Al…kaj

12 ¤rmasin, ƒppokour…ou c£rin ¢glaotria…naj.

B΄ oÜti broto‹si safšj·
tîn m�n g¦r ¤rma prètJ ™nˆ drÒmJ ke£zei

15 3 tîn d' ˜katÒdromon ZeÝj a„olobršntaj.

tÕ dškaton sš g' ™p' Ñkt£gnampta tšrmat', 'Iw£nnou p£�,

pîloi ¢ell£dej koàfa tetrҐr…v ½gagon.
6 oÙk Car…twn ¥ter gšnt' „danîn,

§j sÚ ge, mousopalẀcaršj, m£la tim´j.

20 ZeÝj pat¾r kalîn e†neken ™rgm£twn

9 toˆ didÒtw g' ¥gku-

       ran paramšrou prÕj Ôlbou balšein.
Ümmej d', ”Odraj qea…, nàn dikèpan ¢g£goit' ™m¦n

nÁa limšn' e„j eÙ£nemon·
24 12 k¢mbrÒsia d' œcei kÒron melitÒrrutÒn te nšktar.



A’ Nimfy srebrzyste,
mieszkanki wodnych włości szeroko rozlewającej się Odry,

3 Najady, opiekunki siedziby Wratysława,
błagam was, niech ucichnie ta wód niezmierzona fala;

5 boskim już tylko nektarem z potoków tryskając
6 wlewajcie radość do domów.

Wraz z radością rozlejcie po mieście,
rozległym i znanym z mądrości, głos mile brzmiący

9 pieśni pochwalnej.
       Niech cały rynek tej ozdoby Śląska

10 rozkwita teraz radosnymi okrzykami triumfu
ogłaszając zwycięstwa Alicji w wyścigach rydwanów – 

12 rozkosz opiekuna gonitw konnych, co dzierży wspaniały trójząb.

B’ Dla istot śmiertelnych nic nie jest pewne;
jednym bowiem wóz w pierwszym biegu, innym – po stu okrążeniach

15 3 druzgocze Zeus, miotacz lśniących piorunów.
Ciebie, córko Jana, dziesiąty raz na kwadrydze szybkie jak wicher źrebięta 
zwinnie dowiozły do mety wyścigu na osiem okrążeń.

6 Dokonało się to nie bez udziału nadobnych Charyt,
które Ty, miłośniczko dawnych pieśni, szczególnie czcisz.

20 W nagrodę za piękne czyny 
9 niech ojciec Zeus Ci pozwoli 

       kotwicę zarzucić w szczęściu codziennie kwitnącym.
Wy natomiast, boginie Odry, wprowadźcie teraz 
mój dwuwiosłowy okręt do cichego portu;

24 12 wszak przesyt wywoła nawet ambrozja i miodopłynny nektar.



Metrum (cf. Olymp. XIV):
1 Ѓ Ѓ Є Ѓ Є Є Ѓ ПП tl•• ПП
2 Ѕ Ѓ Є Ѓ   Є Ѓ Є Є Ѓ Є Ѓ   Є Ѓ Ѓ П ia  tl  ba П
3 Ѓ Є Є Ѓ Є Ѓ   Ѕ Ѓ Є Є Ѓ Ѓ ПП dodedi  reiz ПП
4 Ї Є Ѓ Є Є Ѓ   Ѕ Ѓ Є Ѓ Є Є Ѓ   Ѕ Ѓ Є Ѓ ПП dodmaec  tl••  ia ПП
5 Ѓ Є Є Ѓ Є Ѓ   Ѓ Є Ѓ   Ѓ Є Є Ѓ Є Ѓ ПП dodedi  cr  dodedi ПП
6 Ѓ Є Є Ѓ Є Ѓ   Ѓ Є Є Ѓ ПП dodedi  cho ПП
7 Ѓ Є Є Ѓ Є Є Ѓ   Є Ѓ Є Є Ѓ Ѓ ПП hem  reiz ПП    
8 Ѓ Є Ѓ Ж Ѓ   Ѓ Є Є Ѓ Є Ѓ П dodmaec  dodedi П
9 Ѓ Є Є Ѓ Ж Ѓ hem

       Ѓ Є Ѓ   Є Ѓ Є Ѓ   Ѓ Є Є Ѓ ПП cr  ia  cho ПП
10 Ѓ Ѓ   Є Ѓ Є Ѓ П  Ѓ Є Ѓ   Ѓ Є Є Ѓ Є Ѓ ПП ЫiaЫ  ia  cr  dodedi ПП
11 Ѓ З Є Ѓ Ѓ Ѓ Є ЃП 2ia П
12 Ѓ Є Є Ѓ Є Ѓ   Є Ѓ Є Є Ѓ Є Ѓ   Є Ѓ Ѓ ППП dodedi  tl  ba ППП

Uniwersytet Śląski
Katedra Filologii Klasycznej

40-032 Katowice, pl. Sejmu Śląskiego 1 


